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Благодарим Вас за выбор продукции OLTO. Перед на-
чалом использования ознакомьтесь с инструкцией по 
эксплуатации и сохраните ее на случай возникновения 
вопросов по обслуживанию устройства.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ГАРАНТИРОВАННЫЕ ПРИЗЫ ОТ HARPER ЗА ВАШИ ОТЗЫВЫ
С вас отзыв, с нас – приз!

Опубликуйте текстовый, фото- или видеоотзыв на приобретенный товар 
Harper на своей странице (с открытым профилем) в ВК, Одноклассниках, 
на YouTube или на сайтах otzovik.ru и irecommend.ru с хештегом #harper 
и получите призы:

Зарядные 
устройства
WCH-8220
За каждый 
текстовый отзыв

Пауэрбанки
PB-2606 
За каждый
текстовый отзыв 
с фото

Наушники
HB-416
За каждый
видео отзыв

Термопоты
HTP-5T01 
За самые лучшие 
работы

И это еще не все!
Специальный приз от жюри Harper:
Микроволновая печь 20ST04
за лучший отзыв.

После публикации отзыва останется 
заполнить простую анкету
https://review.harper.ru/
и ожидать свой приз.

Внимание! Перечень и внешний вид призов, участвующих
в акции, может изменяться без предварительного уведомления.

 ВНИМАНИЕ!
	● Пожалуйста, перед исполь-

зованием внимательно изу-
чите инструкцию.

	● Для дополнительной защиты 
в цепи питания целесообраз-
но установить устройство за-
щитного отключения (УЗО) 
с номинальным током сраба-
тывания, не превышающим 
30 мА. Для установки УЗО 
обратитесь к специалисту.

	● Используйте устройство толь-
ко по его прямому назначе-
нию, как изложено в данной 
инструкции. Неправильное 
обращение с устройством мо-
жет привести к его поломке и 
причинению вреда пользова-
телю или его имуществу.

	● Перед включением убеди-
тесь, что напряжение в элек-
трической сети соответству-
ет напряжению, указанному 
на корпусе устройства.

	● Чтобы избежать возникнове-
ния пожара, не используйте 

переходники при подключе-
нии устройства к электриче-
ской розетке.

	● Используйте розетку с номи-
нальной нагрузкой не менее 
10 А. Не подключайте к этой 
розетке другие энергоемкие 
устройства, так как одно-
временное использование 
розетки несколькими такого 
рода устройствами может 
привести к ее перегреву или 
возгоранию.

	● Используйте устройство в ме-
стах с хорошей вентиляцией.

	● Никогда не оставляйте рабо-
тающее устройство без при-
смотра.

	● Устройство должно быть от-
ключено от электрической 
сети, если вы не используете 
его, а также перед чисткой.

	● Не используйте устройство 
вблизи газовых плит и обо-
гревателей, не ставьте его на 
горячие поверхности.

	● Не допускайте свисания се-
тевого шнура со стола, а так-
же его контакта с горячими 
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поверхностями или острыми 
кромками кухонной мебели.

	● Не перекручивайте сетевой 
шнур и не наматывайте его 
вокруг корпуса устройства.

	● Вынимая устройство из ро-
зетки, держитесь за вилку, 
никогда не тяните за шнур.

	● Не беритесь мокрыми руками 
за вилку сетевого шнура.

	● Не пользуйтесь устройством 
в непосредственной близо-
сти от кухонной раковины и 
не подвергайте его воздей-
ствию влаги.

	● Во избежание удара элек-
трическим током не погру-
жайте сетевой шнур, вилку 
сетевого шнура или само 
устройство в воду или любые 
другие жидкости.

	● При падении устройства в воду, 
НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ к устрой-
ству, немедленно отключите 
его от электросети. Для про-
верки и восстановления ра-
ботоспособности устройства 
следует обратиться в авторизо-
ванный сервисный центр.

	● Будьте осторожны: во время 
работы посуда может сильно 
нагреваться, не дотрагивай-
тесь до горячих поверхностей.

	● Не ставьте пустую посуду на 
включенную плитку.

	● Поверхность конфорки изго-
товлена из стеклокерамики и 

закрывает части прибора, на-
ходящиеся под напряжением. 
Если стеклянная поверхность 
конфорки повреждена или име-
ет трещины, немедленно вы-
ключите прибор и выньте вилку 
из розетки, чтобы избежать по-
ражения электрическим током.

	● Не используйте устройство с по-
врежденным сетевым шнуром, 
вилкой сетевого шнура или с лю-
быми другими повреждениями, 
для проверки и восстановления 
работоспособности устройства 
обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

	● Регулярно очищайте устрой-
ство, т.к. накопление жира 
может привести к опасности 
возгорания.

	● Не пытайтесь готовить еду 
непосредственно на конфор-
ке, всегда используйте под-
ходящую посуду.

	● Не помещайте на поверх-
ность плитки металлические 
предметы, такие как ножи, 
столовые приборы, т.к. они 
могут нагреться.

	● Не пытайтесь нарезать пищу 
во время приготовления на 
плитке.

	● Не закрывайте вентиляци-
онные отверстия в корпусе 
устройства 

	● Не пытайтесь самостоятельно 
ремонтировать устройство. По 

всем вопросам ремонта обра-
щайтесь в авторизованный 
сервисный центр.

	● Прибор предназначен не для 
коммерческого использования, 
а только для домашнего исполь-
зования и в аналогичных усло-
виях, таких как кухни в офисах, 
на фермах, в гостиницах.

РАЗМЕЩЕНИЕ
ИНФРАКРАСНОЙ 
ПЛИТКИ

	● Используйте устройство 
только в помещении.

	● Размещайте устройство на 
ровной, устойчивой, тепло-
стойкой поверхности, способ-
ной выдержать вес устрой-
ства и вес приготавливаемых 
продуктов, следите за тем, 
чтобы доступ к электриче-
ской розетке был свободен.

	● Запрещается устанавливать 
устройство рядом с духовками, 
холодильниками, микроволно-
выми печами, посудомоечны-
ми и стиральными машинами и 
другими устройствами с метал-
лическими поверхностями, так 

как это может негативно по-
влиять на работу устройства.

	● Не используйте устройство в 
местах с повышенной влаж-
ностью, а также вблизи лег-
ковоспламеняющихся пред-
метов и веществ.

	● Для правильного функциониро-
вания устройства необходима 
хорошая вентиляция, обеспечь-
те свободное пространство не 
менее 10 см вокруг устройства.

	● Убедитесь, что сетевой шнур 
не имеет повреждений и не 
проходит через горячие или 
острые поверхности.

	● Не размещайте устройство в 
непосредственной близости к 
кухонным шкафам и полкам.

	● Не перемещайте устройство, 
если оно полностью не осты-
ло, или если на нем находит-
ся посуда.

СОХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИЮ!

КОМПЛЕКТАЦИЯ

	● Инфракрасная плитка
	● Инструкция
	● Гарантийный талон

ОСОБЕННОСТИ РАБОТЫ ИНФРАКРАСНОЙ  ПЛИТКИ

ПРИНЦИП ИНФРАКРАСНОГО  НАГРЕВА 
Инфракрасная (И К) плитка работает за счет ТЭНов (ТЭН-труб-
чатый электронагреватель или ленточный элемент Hi-Light гене-
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рирует инфракрасное излучение) или галогенных ламп, излуча-
ющих тепловые волны, которые нагревают стеклокерамическую 
поверхность, а затем посуду. Основные особенности: быстрый на-
грев (5-7 минут на литр воды), универсальность посуды (подходит 
любая), наличие остаточного тепла, высокая температура поверх-
ности и точная регулировка.

СОВМЕСТИМАЯ ПОСУДА ДЛЯ ИНФРАКРАСНОЙ 
ПЛИТКИ. ФОРМА И МАТЕРИАЛ

Для инфракрасной (стеклокерамической) плитки подходит посуда 
из любых термостойких материалов с ровным, плоским и толстым 
дном (3-7 мм). Оптимальны чугун, нержавеющая сталь, алюминий, 
эмалированная сталь, стекло и керамика. Дно должно соответство-
вать диаметру конфорки, быть темным или матовым, без рельефа 
для максимального контакта. Не ставьте холодную стеклянную по-
суду на разогретую плитку. Чем ровнее дно, тем меньше электроэ-
нергии будет расходоваться на приготовление пищи.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ ПРИБОРА

1

2 3

4

567

1,4. Ручки для переноски плиты
2. Конфорка
3. Панель управления
5.Дисплей
6. Корпус прибора
7. Варочная поверхность

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ПЛИТКОЙ

1

23

4 5

6 7

8

1. Дисплей 
2. Увеличение мощности/темпе-
ратуры
3. Уменьшение мощности/тем-
пературы
4. Таймер
5. Блокировка панели управле-
ния
6. Функции
7. Вкл/Выкл
8. Светодиод  высокой темпе-
ратуры

ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

	● Распакуйте плитку и установите на ровную и прочную поверх-
ность, которая выдержит общий вес не менее 20 кг.

	● Обеспечьте минимум 10 см от тыльной части плитки до ближай-
шей стены для обеспечения условий вентиляции.

	● Установите посуду с продуктом в центр конфорки.
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	● Подключите устройство к бытовой электрической сети, раз-
дастся звуковой сигнал, на короткое время включится венти-
лятор, плитка готова к работе.

	● Нажмите кнопку «Вкл/Выкл». Выберите нужный режим работы.
	● После окончания процесса приготовления конфорка будет го-

рячей. Пока температура поверхности плитки будет превосхо-
дить 50°C, вентилятор будет продолжать работать для обеспе-
чения быстрого охлаждения плитки, не отключайте плитку от 
сети, пока данный процесс не завершится.

	● В первые часы работы возможно появление незначительного 
запаха, характерного для нового нагревательного прибора, ко-
торый исчезнет через некоторое время.

	● Плитка имеет прочную верхнюю поверхность. Тем не менее, об-
ращайтесь с плиткой аккуратно для исключения поломки.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ИС-
ПОЛЬЗОВАНИЯ

УПРАВЛЕНИЕ ПЛИТКОЙ
Данная модель плитки имеет 10 режимов мощности или темпера-
туры нагрева. 

Таблица примерного соответствия уровней мощности и температуры

Уровень 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Мощность (Вт) 200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800 2000

Температура 
(°С) 90 150 300 350 400 450 500 550 600 650

РЕЖИМ РАБОТЫ

Кнопка Значение
Вкл/Выкл Запуск или остановка работы устройства
Таймер Установка таймера до 3 часов

Блокировка от 
детей

Блокировка, длительное нажатие для входа в режим 
блокировки. В режиме блокировки нельзя нажимать 
другие функциональные клавиши, кроме «ВКЛ/ВЫКЛ».

+   - Клавиша увеличения или уменьшения для регулировки 
мощности в большую или меньшую сторону

Функция Нажмите, чтобы вернуться к настройкам по умолчанию 
и включить питание, нажмите еще раз, чтобы выбрать 
другую функцию

Функция Обозначение
Мощность (Вт) В режиме ожидания нажмите «ФУНКЦИЯ». По умол-

чанию установлено значение «2000 Вт», на экране ото-
бражается 2000 Вт. Всего доступно 10 уровней регули-
ровки: от 200 Вт до 2000 Вт. 200 Вт, 400 Вт, 600 Вт, 800 
Вт, 1000 Вт, 1200 Вт, 1400 Вт, 1600 Вт, 1800 Вт, 2000 Вт. 
Нажмите «+/--», чтобы отрегулировать мощность.

Температура В рабочем режиме нажмите «ФУНКЦИЯ», чтобы 
выбрать ℃. На экране отображается температура по 
умолчанию 600 ℃. Всего доступно 10 уровней регули-
ровки. 90, 150, 300, 350, 400, 450, 500, 550, 600, 650 ℃. 
Нажмите «+/--», чтобы отрегулировать температуру.

Таймер Во время работы устройства коснитесь кнопки «ТАЙ-
МЕР», чтобы установить время автоматического 
отключения. Значение по умолчанию - 0:10, диапазон 
настройки - 0:00-3:00, при коротком нажатии можно 
увеличивать / уменьшать время на 1 минуту, при дли-
тельном нажатии - увеличивать/уменьшать время на 10 
минут. Установите время, через 5 секунд устройство 
перейдет в режим обратного отсчета, экран : начнет 
мигать. Если отменить таймер, устройство вернется в 
исходный режим работы до установки таймера.

Блокировка от 
детей

Блокировка безопасности, длительное нажатие для 
перехода в режим блокировки, на экране отобразится 
LOC. В режиме блокировки другие функциональные 
клавиши недоступны, кроме “ВКЛ./ВЫКЛ.”. Повторное 
длительное нажатие для отключения функции.

Если в процессе приготовления температура достигнет крити-
ческого значения, произойдет автоматическое отключение. Для 
повторного включения дождитесь остывания плитки до темпера-
туры 40-50°С. Убедитесь, что посуда заполнена продуктом.
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УХОД ЗА ПЛИТКОЙ
	● Выключите устройство из розетки.
	● Убедитесь, что поверхность плитки остыла до комнатной тем-

пературы.
	● Удалите остатки пищи и жидкости с поверхности плитки и кор-

пуса изделия.
	● Используйте только губки или другие мягкие предметы для 

очистки.
	● Не применяйте агрессивные моющие средства и абразивные 

материалы для очистки.
	● Не погружайте плитку в жидкость и не лейте жидкость на плитку.
	● После очистки плитки вытрите насухо все поверхности.
	● Используйте пылесос для удаления загрязнений из вентиляци-

онных отверстий.
	● Для длительного хранения используйте сухое помещение и 

комнатную температуру.

ВОЗМОЖНЫЕ ОШИБКИ 
И МЕТОДЫ УСТРАНЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Причина Решение

Нет 
мощности

Проверьте: плотно ли встав-
лены вилка и розетка, а 
также находится ли розетка 
питания в хорошем состоянии.

Проверьте состоя-
ние подключения 
штекера.

Не удается 
включить пи-
тание после 
подключения 
штекера

Проверьте, достаточно ли 
сухая поверхность.

 Протрите поверх-
ность, затем снова 
включите питание.

Устройство вне-
запно прекраща-
ет нагреваться 
во время работы

Проверьте: 
1. Не слишком ли высокая 
температура окружающей 
среды. 
2. Не истек ли срок действия 
таймера.

1. Переместите 
устройство в место 
с более низкой тем-
пературой.

Устройство вне-
запно прекраща-
ет нагреваться 
во время работы

Проверьте: 
3. Не заблокированы ли 
вентиляторы всасывания и 
выпуска. 
4. Не используется ли прибор 
непрерывно более 2 часов

2 Уберите предме-
ты, блокирующие 
охлаждение устрой-
ства.

Устройство 
включается, но 
не нагревается

Не повреждена ли панель 
управления, не повреждена 
ли нагревательная пластина.

Обратитесь в авто-
ризованный сер-
висный центр для 
ремонта.

ГАРАНТИЯ И РЕМОНТ

Данный прибор был изготовлен и испытан по необходимым мето-
дикам. Производитель предоставляет гарантию на нормальную 
работу прибора в течение 12 месяцев со дня покупки, при соблю-
дении условий, указанных в гарантийном талоне изделия и следу-
ющих ниже пунктов:

	● Все недостатки, связанные с дефектами материала и произ-
водства, во время действия гарантийного срока устраняются 
бесплатно. Рекламации должны регистрироваться непосред-
ственно после обнаружения недостатков.

	● На ущерб, вызванный ненадлежащим обращением, обслужи-
ванием, неправильной установкой или содержанием, с неква-
лифицированным подключением или инсталляцией, а также 
непреодолимой силой или другими внешними влияниями, га-
рантийные обязательства не распространяются.

	● Мы оставляем за собой право, при получении рекламации, ремон-
тировать или заменять неисправные детали, либо обменивать 
прибор. Замененные детали переходят в нашу собственность.

	● На основе гарантии невозможны любые дальнейшие претен-
зии. Право на гарантию, покупатель получает при условии 
предъявления правильно заполненного гарантийного талона.

	● Условия гарантийного ремонта, адреса авторизованных сер-
висных центров можно узнать на сайте компании www.olto.su

Дополнительно: если прибор перестал правильно функциониро-
вать, до обращения в сервисный центр, предлагаем сначала про-
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верить, нет ли для этого других причин, как, например, прерван-
ное электроснабжение.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Эта маркировка указывает на то, что это изделие не 
следует утилизировать вместе с другими бытовыми 
отходами на всей территории ЕС. Для предотвраще-
ния возможного причинения вреда окружающей сре-
де или здоровью людей неконтролируемой утилиза-
цией отходов, утилизируйте их ответственно, чтобы 

способствовать устойчивому повторному использованию матери-
альных ресурсов. Чтобы вернуть использованное изделие, вос-
пользуйтесь системами возврата и сбора или обратитесь к про-
давцу, у которого изделие было приобретено. Он может принять 
это изделие для экологически безопасной утилизации.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Источник питания 220-240 В~, 50 Гц
Максимальная потребляемая 
мощность 2000 Вт

Регулировка мощности 200-2000  Вт
Регулировка температуры 90-650 °С
Рабочая поверхность Стеклокерамика

Применяемая посуда Предназначенная для инфра-
красных плит

Габаритные размеры (мм) 406х280х62
Вес (кг) 1.9 кг

Технические характеристики могут быть изменены заводом-изго-
товителем без предварительного уведомления. Рисунки и эскизы 
носят приблизительный характер. Указанные вес и геометриче-
ские размеры имеют приблизительные значения.

HPR-101
Продукция прошла все установленные в технических регламентах Таможенного 

союза и Евразийского экономического союза процедуры оценки. 

Подробную информацию по сертификации наших приборов, технических регла-
ментах, данные о номере сертификата и сроке его действия, органе, выдавшем 

сертификат, Вы можете получить на официальном сайте организации https://olto.su/
certification , или уточнить по номеру поддержки клиентов, тел.: 8-800-600-7107

Дата производства указана на упаковке

Срок службы – 36 месяцев

Гарантийный срок – 12 месяцев

Гарантийное обслуживание осуществляется согласно прилагаемому гарантийному 
талону. 

Гарантийный талон и руководство по эксплуатации являются неотъемлемыми частя-
ми данного изделия. 

Дополнительную информацию о товаре и данные авторизованного сервисного цен-
тра вы можете узнать на сайте https://olto.su или по телефону технической поддерж-

ки 8-800-600-7107

Изготовитель: Harper International Trading Limited 15F, Radio City, 505 Hennessy Road, 
Causeway Bay, Гонконг

Сделано в КНР

Импортер/организация уполномоченная на принятие претензий: ООО «Про-
гресс-Плюс» 119607, г.Москва, ул.Удальцова, д.50, корп.1, тел: +74951330210



14 15

OLTO өнімдерін таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. 
Пайдалануды бастамас бұрын пайдалану жөнінде-
гі нұсқаулықпен танысыңыз және құрылғыға қызмет 
көрсету бойынша сұрақтар туындаған жағдайда оны 
сақтаңыз.

САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

	● Желілік сымның үстелден 
салбырап тұруына, сондай-
ақ оның ыстық беттермен не-
месе ас үй жиһазының өткір 
жиектерімен жанасуына жол 
бермеңіз.

	● Желілік сымды бұрамаңыз 
және оны құрылғы корпусы-
на орамаңыз.

	● Құрылғыны розеткадан шы-
ғарғанда ашаны ұстаңыз, еш-
қашан сымнан тартпаңыз.

	● Желілік сымның ашасын ыл-
ғал қолмен ұстамаңыз.

	● Құрылғыны ас үй раковина-
сының жанында пайдаланба-
ңыз және оны ылғалға ұшы-
ратпаңыз.

	● Электр тогының соғуын бол-
дырмау үшін желілік сымды, 
желілік сымның ашасын не-
месе құрылғының өзін суға 
немесе кез келген басқа сұ-
йықтықтарға батырмаңыз.

	● Құрылғы суға түсіп кеткен-
де, құрылғыға ТИІСПЕҢІЗ, 
оны дереу электр желісінен 
ажыратыңыз. Құрылғының 
жұмыс қабілеттілігін тексеру 
және қалпына келтіру үшін 
авторизацияланған сервис 
орталығына хабарласыңыз.

	● Абай болыңыз: жұмыс кезінде 
ыдыс-аяқ қатты қызуы мүмкін, 
ыстық беттерге тимеңіз.

	● Қосылған плитаға бос ыдыс 
қоймаңыз.

	● Конфорка беті шыны керами-
кадан жасалған және кернеу 
астындағы құрылғы бөлікте-
рін жабады. Егер конфорка-
ның шыны беті зақымдалған 
немесе жарықшақтары бол-
са, электр тогының соғуын 
болдырмау үшін құрылғыны 
дереу өшіріп, ашаны розетка-
дан шығарыңыз.

	● Құрылғыны зақымдалған 
желілік сыммен, желілік сым 
ашасымен немесе кез келген 
басқа зақымдармен пайда-
ланбаңыз, құрылғының жұ-
мыс қабілеттілігін тексеру 
және қалпына келтіру үшін 
авторизацияланған сервис 
орталығына хабарласыңыз.

	● Құрылғыны үнемі тазалаңыз, 
өйткені майдың жиналуы өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.

	● Тамақты тікелей конфоркада 
дайындауға тырыспаңыз, әр-
қашан қолайлы ыдыс-аяқты 
пайдаланыңыз.

	● Плита бетіне пышақтар, ас 
құралдары сияқты металл 
заттарды қоймаңыз, өйткені 
олар қызуы мүмкін.

	● Плитада дайындау кезінде 
тамақты кесуге тырыспаңыз.

	● Құрылғы корпусындағы жел-
дету саңылауларын жаппаңыз.

	● Құрылғыны өз бетінше жөн-
деуге тырыспаңыз. Жөндеу-
ге қатысты барлық сұрақтар 

	● Пайдаланбас бұрын нұсқау-
лықты мұқият оқыңыз.

	● Қосымша қорғаныс үшін қуат 
тізбегіне номиналды іске қосу 
тогы 30 мА-дан аспайтын 
қорғаныш ажырату құрыл-
ғысын (ҚАҚ) орнату орынды. 
ҚАҚ орнату үшін маманға ха-
барласыңыз.

	● Құрылғыны тек осы нұсқау-
лықта көрсетілгендей тіке-
лей мақсаты бойынша пайда-
ланыңыз. Құрылғымен дұрыс 
емес жұмыс істеу оның бұзы-
луына және пайдаланушыға 
немесе оның мүлкіне зиян 
келтіруі мүмкін.

	● Қосар алдында электр же-
лісіндегі кернеудің құрылғы 
корпусында көрсетілген кер-
неуге сәйкес келетініне көз 
жеткізіңіз.

	● Өрттің алдын алу үшін құ-
рылғыны электр розеткасы-

на қосқанда адаптерлерді 
пайдаланбаңыз.

	● Номиналды жүктемесі кемін-
де 10 А розетканы пайдала-
ныңыз. Бұл розеткаға басқа 
қуатты құрылғыларды қоспа-
ңыз, өйткені розетканы бір-
неше осындай құрылғылар-
мен бір уақытта пайдалану 
оның қызып кетуіне немесе 
өртенуіне әкелуі мүмкін.

	● Құрылғыны жақсы желдетіле-
тін жерлерде пайдаланыңыз.

	● Жұмыс істеп тұрған құрыл-
ғыны ешқашан қараусыз қал-
дырмаңыз.

	● Құрылғыны пайдаланбаған 
кезде, сондай-ақ тазалау ал-
дында электр желісінен ажы-
рату керек.

	● Құрылғыны газ плиталары 
мен жылытқыштардың жа-
нында пайдаланбаңыз, оны 
ыстық беттерге қоймаңыз.
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ИНФРАҚЫЗЫЛ ПЛИТАНЫҢ ЖҰМЫС ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ

ИНФРАҚЫЗЫЛ ҚЫЗДЫРУ ПРИНЦИПІ
Инфрақызыл (ИҚ) плита ТЭН-дердің (ТЭН – түтікті электр жы-
лытқышы немесе инфрақызыл сәулелену шығаратын Hi-Light 
таспалы элемент) немесе шыны керамикалық бетті, содан кейін 
ыдыс-аяқты қыздыратын жылу толқындарын шығаратын гало-
генді шамдардың есебінен жұмыс істейді. Негізгі ерекшеліктері: 
жылдам қыздыру (бір литр суға 5-7 минут), ыдыс-аяқтың әмбе-
баптығы (кез келгені жарайды), қалдық жылудың болуы, беттің 
жоғары температурасы және дәл реттеу.

ИНФРАҚЫЗЫЛ ПЛИТАҒА СӘЙКЕС ЫДЫС-АЯҚ. 
ПІШІНІ ЖӘНЕ МАТЕРИАЛЫ

Инфрақызыл (шыны керамикалық) плита үшін тегіс, жалпақ және 
қалың түбі (3-7 мм) бар кез келген ыстыққа төзімді материалдар-
дан жасалған ыдыс-аяқ жарайды. Шойын, тот баспайтын болат, 
алюминий, эмальданған болат, шыны және керамика оңтайлы. 
Түбі конфорка диаметріне сәйкес келуі, қара немесе күңгірт, 
максималды жанасу үшін рельефсіз болуы керек. Қыздырылған 
плитаға суық шыны ыдыс қоймаңыз. Түбі неғұрлым тегіс болса, 
тамақ дайындауға соғұрлым аз электр энергиясы жұмсалады.

бойынша авторизацияланған 
сервис орталығына хабарла-
сыңыз.

	● Құрылғы коммерциялық пай-
далануға емес, тек үй жағда-

йында және ұқсас жағдай-
ларда, мысалы, кеңселердегі, 
фермалардағы, қонақүйлер-
дегі ас үйлерде пайдалануға 
арналған.

	● Құрылғыны тек үй ішінде 
пайдаланыңыз.

	● Құрылғыны құрылғы сал-
мағын және дайындалатын 
өнімдердің салмағын көтере 
алатын тегіс, тұрақты, ыс-
тыққа төзімді бетке орна-
ластырыңыз, электр розет-
касына қол жетімділіктің бос 
екеніне көз жеткізіңіз.

	● Құрылғыны пештердің, то-
ңазытқыштардың, микро-
толқынды пештердің, ыдыс 
жуатын және кір жуатын ма-
шиналардың және металл 
беттері бар басқа құрылғы-
лардың жанына орнатуға ты-
йым салынады, өйткені бұл 
құрылғының жұмысына теріс 
әсер етуі мүмкін.

	● Құрылғыны ылғалдылығы 
жоғары жерлерде, сондай-
ақ тез тұтанатын заттар мен 
заттардың жанында пайда-
ланбаңыз.

	● Құрылғының дұрыс жұмыс 
істеуі үшін жақсы желдету 
қажет, құрылғының айнала-
сында кемінде 10 см бос ке-
ңістікті қамтамасыз етіңіз.

	● Желілік сымның зақымдал-
мағанына және ыстық немесе 
өткір беттерден өтпейтініне 
көз жеткізіңіз.

	● Құрылғыны ас үй шкафтары 
мен сөрелерінің жанына ор-
наластырмаңыз.

	● Құрылғы толық суымаған 
болса немесе оның үстін-
де ыдыс тұрса, құрылғыны 
жылжытпаңыз.

НҰСҚАУЛЫҚТЫ САҚТАҢЫЗ!

ЖИНАҚТАМА

	● Инфрақызыл плиткалар
	● Қолдану нұсқаулығы
	● Кепілдік талон

ИНФРАҚЫЗЫЛ ПЛИТКАЛАРДЫ ОРНАЛАСТЫРУ
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ҚҰРЫЛҒЫ БӨЛШЕКТЕРІНІҢ СИПАТТАМАСЫ

1

1

2 3

4

567

1,4. Плитаны көтеруге арналған тұтқалар
2. Жанарғы
3. Бақылау панелі
5. Дисплей
6. Құрылғының корпусы
7. Пісіру беті

ПЛИТАНЫ БАСҚАРУ ПАНЕЛІ

1

23

4 5

6 7

8

1. Дисплей 

2. Қуатты/Температураны арт-
тыру
3. Қуатты/Температураны азай-
ту
4. Таймер
5. Басқару панелін құлыптау
6. Функциялар
7. Қосу/Өшіру
8. Жарық диоды жоғары темпе-
ратура

ПАЙДАЛАНУҒА ЕНГІЗУ

	● Плитаны қораптан шығарып, жалпы салмағы кемінде 20 кг көте-
ре алатын тегіс және берік бетке орнатыңыз.

	● Желдету жағдайларын қамтамасыз ету үшін плитаның артқы 
бөлігінен жақын қабырғаға дейін кемінде 10 см қамтамасыз 
етіңіз.

	● Өніммен бірге ыдысты конфорка ортасына орнатыңыз.
	● Құрылғыны тұрмыстық электр желісіне қосыңыз, дыбыстық 

сигнал шығады, желдеткіш қысқа уақытқа қосылады, плита жұ-
мысқа дайын.

	● «Қосу/Өшіру» түймесін басыңыз. Қажетті жұмыс режимін 
таңдаңыз.

	● Дайындау процесі аяқталғаннан кейін конфорка ыстық болады. 
Плита бетінің температурасы 50°C-тан асып тұрған кезде, жел-
деткіш плитаны жылдам салқындатуды қамтамасыз ету үшін 
жұмысын жалғастырады, бұл процесс аяқталмайынша плитаны 
желіден ажыратпаңыз.
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	● Жұмыстың алғашқы сағаттарында жаңа жылыту құрылғылары-
на тән шамалы иіс пайда болуы мүмкін, ол біраз уақыттан кейін 
жоғалады.

	● Плитаның берік үстіңгі беті бар. Соған қарамастан, сынуды бол-
дырмау үшін плитамен абайлап жұмыс істеңіз.

ҚҰРЫЛҒЫ ТЕК ҮЙДЕ ПАЙДАЛАНУҒА АРНАЛҒАН

ПЛИТКАЛАРДЫ БАСҚАРУ
Плитаның бұл моделінде 10 қуат немесе қыздыру температурасы 
режимі бар.

Қуат деңгейлері мен температураның шамамен сәйкестік кестесі

Деңгейі 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Қуаты (Вт) 200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800 2000

Температура 
(°С) 90 150 300 350 400 450 500 550 600 650

ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Түйме Мәні
Қосу/Өшіру Құрылғы жұмысын бастау немесе тоқтату

Таймер Таймерді 3 сағатқа дейін орнату
Балалардан қорғау Құлыптау, құлыптау режиміне кіру үшін ұзақ 

басу. Құлыптау режимінде «ҚОСУ/ӨШІРУ» 
түймесінен басқа функционалдық пернелерді 
басуға болмайды

+ - Қуатты жоғары немесе төмен реттеу үшін арт-
тыру немесе азайту пернесі

Функция Әдепкі параметрлерге оралу және қуатты қосу 
үшін басыңыз, басқа функцияны таңдау үшін 
қайта басыңыз

Функция Белгілеу
Қуат (Вт) Күту режимінде «ФУНКЦИЯ» түймесін басыңыз. Әдепкі мән 

«2000 Вт», экранда 2000 Вт көрсетіледі. Барлығы 10 реттеу 
деңгейі қол жетімді: 200 Вт-тан 2000 Вт-қа дейін. 200 Вт, 400 
Вт, 600 Вт, 800 Вт, 1000 Вт, 1200 Вт, 1400 Вт, 1600 Вт, 1800 
Вт, 2000 Вт. Қуатты реттеу үшін «+/--» басыңыз.

Температура Жұмыс режимінде °C таңдау үшін «ФУНКЦИЯ» түймесін 
басыңыз. Экранда әдепкі температура 600°C көрсетіледі. 
Барлығы 10 реттеу деңгейі қол жетімді. 90, 150, 300, 350, 
400, 450, 500, 550, 600, 650°C. Температураны реттеу үшін 
«+/--» басыңыз.

Таймер Құрылғы жұмыс істеп тұрғанда автоматты өшіру уақытын 
орнату үшін «ТАЙМЕР» түймесін басыңыз. Әдепкі мән - 
0:10, орнату диапазоны - 0:00-3:00, қысқа басқанда уақыт-
ты 1 минутқа арттыруға/азайтуға болады, ұзақ басқанда 
- уақытты 10 минутқа арттыруға/азайтуға болады. Уақытты 
орнатыңыз, 5 секундтан кейін құрылғы кері санау режиміне 
өтеді, экран жыпылықтай бастайды. Егер таймерді бол-
дырмаса, құрылғы таймер орнатылғанға дейінгі бастапқы 
жұмыс режиміне оралады.

Балалардан 
қорғау

Қауіпсіздік құлпы, құлыптау режиміне өту үшін ұзақ басу, 
экранда LOC көрсетіледі. Құлыптау режимінде «ҚОСУ/
ӨШІРУ» түймесінен басқа функционалдық пернелер қол 
жетімді емес. Функцияны өшіру үшін қайта ұзақ басыңыз.

Егер пісіру кезінде температура сыни мәнге жетсе, автоматты 
түрде өшіру орын алады. Қайта қосу үшін плитканың 40-50°C тем-
ператураға дейін салқындауын күтіңіз.

ПЛИТКАҒА КҮТІМ ЖАСАУ

	● Құрылғыны розеткадан өшіріңіз.
	● Плитканың беті бөлме температурасына дейін салқындағанына 

көз жеткізіңіз.
	● Тақташаның бетінен және бұйымның корпусынан тамақ пен 

сұйықтықтың қалдықтарын алып тастаңыз.
	● Тазалау үшін тек губкаларды немесе басқа жұмсақ заттарды 

қолданыңыз.
	● Тазалау үшін агрессивті жуғыш заттар мен абразивті материал-

дарды қолданбаңыз.
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	● Плитканы сұйықтыққа батырмаңыз және плиткаға сұйықтық 
құймаңыз.

	● Плиткаларды тазалағаннан кейін барлық беттерді құрғатыңыз.

	● Желдеткіш саңылауларынан кірді кетіру үшін шаңсорғышты 
қолданыңыз.

	● Ұзақ мерзімді сақтау үшін құрғақ бөлме мен бөлме температу-
расын пайдаланыңыз.

МҮМКІН ҚАТЕЛЕР ЖӘНЕ АҚАУЛЫҚТАРДЫ
ЖОЮ ӘДІСТЕРІ

Мәселе Себебі Шешімі

Қуат жоқ

Тексеріңіз: аша мен 
розетка тығыз салынған 
ба, сондай-ақ қуат ро-

зеткасы жақсы жағдай-
да ма.

Аша қосылымының 
күйін тексеріңіз

Ашаны қосқаннан 
кейін қуатты қосу 

мүмкін емес

Беттің жеткілікті құрғақ 
екенін тексеріңіз

Бетті сүртіңіз, содан 
кейін қуатты қайта 

қосыңыз

Құрылғы жұмыс 
кезінде кенеттен қыз-

дыруды тоқтатады

Тексеріңіз: 1. қоршаған 
орта температурасы тым 
жоғары емес пе 2. Тай-

мер мерзімі аяқталмады 
ма 3. Сору және шығару 

желдеткіштері бітел-
меген бе 4. Құрылғы 2 

сағаттан артық үздіксіз 
пайдаланылмады ма

1. Құрылғыны тем-
пературасы төмен 

жерге жылжытыңыз 
2. Құрылғыны 

салқындатуға кедер-
гі келтіретін заттар-
ды алып тастаңыз

Құрылғы қосылады, 
бірақ қыздырмайды

Басқару панелі 
зақымдалмаған ба 

Жылыту пластинасы 
зақымдалмаған ба

Жөндеу үшін ав-
торизацияланған 

сервис орталығына 
хабарласыңыз

ҚАУІПСІЗ ҚАЙТА ӨҢДЕУ

Бұл таңбалау бұл өнімді ЕО-дағы басқа тұрмыстық қал-
дықтармен бірге тастауға болмайтынын көрсетеді. Қал-
дықтарды бақылаусыз жою арқылы қоршаған ортаға неме-
се адам денсаулығына ықтимал зиян келтірмеу үшін 
материалдық ресурстарды тұрақты қайта пайдалануға 

ықпал ету үшін оларды жауапкершілікпен тастаңыз. Пайдаланылған 
өнімді қайтару үшін қайтару және жинау жүйелерін қолданыңыз не-
месе өнімді сатып алған сатушыға хабарласыңыз. Ол бұл өнімді эко-
логиялық таза кәдеге жарату үшін қабылдай алады.

КЕПІЛДІК ЖӘНЕ ЖӨНДЕУ

Бұл құрылғы қажетті әдістерге сәйкес жасалды және сыналды. Өн-
діруші бұйымның кепілдік талонында көрсетілген шарттарды және 
төмендегі тармақтарды сақтай отырып, сатып алынған күннен бастап 
12 ай ішінде аспаптың қалыпты жұмыс істеуіне кепілдік береді:

	● Кепілдік мерзімі кезінде материалдық және өндірістік ақауларға 
байланысты барлық кемшіліктер тегін жойылады. Шағымдар 
кемшіліктер анықталғаннан кейін тікелей тіркелуі керек.

	● Дұрыс пайдаланбау, техникалық қызмет көрсету, дұрыс ор-
натпау немесе техникалық қызмет көрсету, білікті емес қосылу 
немесе орнату, сондай-ақ еңсерілмейтін күш немесе басқа да 
сыртқы әсерлерден туындаған залал кепілдік міндеттемелеріне 
қолданылмайды.

	● Біз шағым алған кезде ақаулы бөлшектерді жөндеуге немесе 
ауыстыруға немесе құрылғыны ауыстыруға құқығымыз бар. 
Ауыстырылған бөлшектер біздің меншікке өтеді.

	● Кепілдік негізінде кез келген әрі қарайғы шағымдар мүмкін 
емес. Кепілдік құқығын сатып алушы дұрыс толтырылған кепіл-
дік талонын ұсынған жағдайда алады.

	● Кепілдікті жөндеу шарттарын, авторландырылған сервистік ор-
талықтардың мекен-жайларын компанияның сайтынан білуге 
болады www.olto.su.

Сонымен қатар: егер құрылғы қызмет көрсету орталығына хабар-
ласпас бұрын дұрыс жұмыс істемей қалса, алдымен бұл үшін 
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басқа себептер бар-жоғын тексеруді ұсынамыз, Мысалы, электр-
мен жабдықтау үзілген.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

Қуат көзі 220-240 В~, 50 Гц

Максималды қуат тұтыну 2000 Вт

Қуатты реттеу 200-2000  Вт
Температураны реттеу 90-650°C
Жұмыс беті Шыны керамика

Қолданылатын ыдыс-аяқ Индукциялық плиталарға 
арналған

Габариттік өлшемдер (мм) 406×280×62
Салмағы (кг) 1.9 кг

Техникалық сипаттамаларды дайындаушы зауыт алдын ала 
ескертусіз өзгерте алады. Суреттер мен эскиздер шамамен 
алынған. Көрсетілген салмақ пен геометриялық өлшемдер шама-
мен алынған.

HPR-101
Өнім Кеден одағы мен Еуразиялық экономикалық одақтың техникалық регламент-

терінде белгіленген барлық бағалау рәсімдерінен өтті.

Аспаптарымызды, техникалық регламенттерімізді сертификаттау жөніндегі толық 
ақпаратты, сертификат нөмірі мен оның қолданылу мерзімі, сертификат берген орган 
туралы деректерді сіз ұйымның ресми сайтынан ала аласыз https://olto.su/certification 

немесе Клиенттерді қолдау нөмірі бойынша нақтылау, тел.: 8-800-600-7107

Өндіріс күні қаптамада көрсетілген

Қызмет мерзімі – 36 ай

Кепілдік мерзімі – 12 ай

Кепілдік қызмет көрсету қоса беріліп отырған кепілдік талонына сәйкес жүзеге асы-
рылады.

Кепілдік талоны және пайдалану жөніндегі Нұсқаулық осы өнімнің ажырамас бөлігі 
болып табылады.

Тауар туралы қосымша ақпаратты және авторизацияланған сервис орталығының 
деректерін сайттан білуге болады https://olto.su немесе 8-800-600-7107 техникалық 

қолдау телефоны бойынша

Өндіруші: Harper International Trading Limited 15f, Radio City, 505 Hennessy Road, 
Causeway Bay, Гонконг

ҚХР-да жасалған

Импорттаушы / талаптарды қабылдауға Уәкілетті ұйым: «Прогресс-Плюс» ЖШҚ, 
119607, Мәскеу, Удальцов көшесі, 50 үй, корп.1, тел: +74951330210


